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Évfordulóra
Ma egy éve zászló lengett,
Sok szó zengett Róma táján, 
Kiszenvedett a becsület 
Szószegésnek bítófáján. 
D'Annunzio kardját vonta 
Nagy szavalva, mit se téve. 
Hadba indult sok briganti 
Ma egy éve.

És azóta puska durrog,
Ágyú dörög nagy veszettül, 
Vér csurog az olasz földre 
S D'Annunzio megvesz ettül. 
Bomba hull a levegőbűi, 
Matróz reszket minden révben: 
Sokat tanult az olasz nép 
Ez egy évben.

Tirol felöl felhő támad, 
Főrgeteges záport ontva, 
Magyar fiuk hada indul 
Olasz hadsort törve, rontva. 
Fut Cadorna keseregve,
Kardja rövid, orra hosszú : 
Magyar szurony fényes élén 
Jön a bosszú!

Adriai tengerparton 
Sír, sűvőltőz gyilkos bóra; 
Helybe megyünk, gratulálni 
Erre az évfordulóra !
Torkukra forr, amit főztek, 
Reszkethet a kicsi felség: 
így bosszulja meg magát a 
Becstelenség !

C adorna m eg fe jti
Viktor Emánuel. — Mit akarnak ezek a magya­

rok és osztrákok? Miért törik át a mi vonalainkat? 
Csak nem offettziva ez? Csak nem akarnak országom 
területébe behatolni?

Cadorna. Tudja Felség, ez egy nagyon 
lovagias és udvarias nép. Személyesen jön, hogy 
Felségednek a háború egyéves jubileumán gratu­
láljon.

•--------O--------

Ó nálló tö p ren gés
— Vájjon tudnak-e olyan jól németül a mi vezető 

embereink, hogy a bajor királynak a nagybirtok és a 
nagytőke ellen mondott szavait megértik?

A b ölcs au gu r
Előrebocsátom, hogy e fantasztikus színezetű 

történetet nem én találtam ki unalmamban, hanem 
egy fehérszakállú szellem mesélte el nekem, kinek 
szavában nem lehet kételkedni. A szellem tegnapelőtt 
éjjel megjelent a szobámban, leült az ágyam szélére 
és a következőket mesélte:

— Volt egyszer két hatalmas, szomszédos 
ország, kiknek élén egy-egy király állott tanács­
adóival, kiket diplomatáknak neveztek. Természete­
sen sokszor keverődött háborúba egymással két 
ország. Háború előtt, ősi szokás szerint, mindig fel­
szólították az augurokat, jövendölnék meg a madarak 
repüléséből vagy az ökrök beleiből a háború kimene­
telét. Az augurok jósoltak és okos, tájékozott embe­
rek lévén, legtöbbször el is találták az igazságot. 
A királyok azonban idővel ráeszméltek, hogy a 
háborúk nem mindig szükségesek és sok ártatlan em­
ber életébe kerülnek. És ekkor feltűnt egy új augur- 
csillag, egy csodajósnő, ki elment a két királyhoz s 
így szólt hozzájuk:

— Ha ezentúl háború előtt álltok, engedjetek 
engem jósolni és boldogságomra mondom, hogy 
egyiktek se fog ezentúl háborút veszíteni!

Nemsokára ezután oly két diplomatafenomén 
vette át az országok külügyeinek vezetését, hogy a 
háború elkerülhetetlennek látszott. S most történt a 
csoda! Felszólították a jósnőt, mondja meg, ki nyeri 
majd meg a háborút.

— Megmodom, — szólt a jósnő — de csak a két 
ellenséges diplomata beleiből tudom azt teljes bizton­
sággal megjövendölni.

Mit tehetett a két király, elvégre nem pótolhatat­
lanok a diplomaták: — feláldozták tanácsadóikat. Az 
augur szépen leölte őket. letette maga elé s egy 
ideig mosolyogva nézte beleik csavarulatait, azután 
fennhangon ezt jósolta:

— Én a belekből azt olvasom ki, hogy nem is 
lesz háború.

És ime, ki hitte volna, a két ország között támadt 
ellentétek elsimultak s fennmaradt a béke. A csoda­
jósnő pedig nagy hírnévre emelkedett az egész 
világon. Egy ország királya se mulasztotta el a 
háború kitörése előtt kikérni a csodaaugur jóslatát. 
A csodajósnő mindig a diplomaták beleiből jósolt és 
mindig azt. hogy nem is lesz háború és az isten tudja 
hogyan, miképpen, mindig eltalálta az igazat, sose 
került a dolog háborúra.

Béke volt az egész világon, mígnem egy fegyver- 
gyáros agyonütötte a szegény jósnőt. Nagy vizs­
gálat indult meg. de a fegyvergyárosnak nem lett 
baja, mert közben kitört egy nagy háború s a fegy­
vergyárosra szükség volt.

így végezte meséjét az öreg és eltűnt. Vele 
együtt a cigarettatárcám is, ami csalhatatlan jele 
annak, hogy nem álom volt az egész, hanem szimpla 
valóság. Biji
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Vesehy ODarceU
saját külön tudósítónk a telefonnál

—  H a lló !  H a lló !  Itt C in k o ta !  K é r e m  a  g y o r s ír ó t ,  
ig e n ,  B lé d f y  u r a t . H a lló !  ír ja !

Itt v a g y o k  C in k o tá n . A  v i lá g h ír ű  K is s  B é la  
r o m a n t ik u s  h á z á n a k  u d v a r á n . M e l le t t e m  jo b b r ó l a  
b o n c o ló  e g y e t e m i  tan^ir, b a lr ó l  a  d e t e k t iv f ő n ö k .  
E  p il la n a tb a n  v e lü k  b e s z é l e k .  V ig y á z z o n ,  e z  f o n t o s :  
b e m e n t e m  v e lü k  a  h a lo t t a s k a m r á b a  é s  m e g n é z t e m  a  
h o r d ó b a  p á c o l t  h u llá k a t , s z e m é l y e s e n ,  é n  m a g a m ,  
s  m in d já r t  m o n d ta m  a  p r o f e s s z o r n a k :  ta n á r  ú r , 
n e m d e  fe l tű n ő , h o g y  a  h o l t t e s t e k  b ő r e  s z e d e r j e s ,  e z  
k ü lö n ö s ,  d e  a z  is  f o n t o s ,  h o g y  a  s z e m ü k  le  v a n  
h u n y v a , m in d n e k  o ly a n  e g y f o r m á n  v a n  le h u n y v a  é s  
a  ru h á ju k  m in d n e k  o ly a n  n e d v e s .  A  ta n á r  úr e r r e  v o l t  
s z í v e s  k ij e le n t e n i ,  h o g y  i ly e n  m e g f ig y e l é s e k e t  ő  m á r  
e l s ő é v e s  o r v o s n ö v e n d é k - k o r á b a n  is  t e t t  a  h o l t t e s ­
te k e n .

—  H a lló !  H a l ló !  E d d ig  h é t  n ő i h o l t t e s t e t  e m e lt e k  
k i. B iz t o s ,  h o g y  n ő i h o l t t e s t e k .  A z  e g y ik b e n  h a tá r o -

. z o t t a n  fö l i s m e r t e m  K a b u ly a  T r é z s i t ,  v o l t  c s e lé d ü n k e t .  
E z t  k é r e m  v a s t a g  b e t ű k k e l .  E z z e l  a  c s e lé d d e l  é n  
k ö z v e t le n ü l  a  K is s  B é lá v a l  tö r té n t  v é g z e t e s  t a lá lk o ­
z á s a  e lő t t  b e s z é l t e m .  A z t  m o n d ta m  n e k i:  v ig y á z z o n ,  
T r é z s i ,  n e  m e n je n  k i C in k o tá r a , m e r t  o t t  n in c s  m é g  
m a x im á lv a  a  r é z g á l i c .  A  tu d a t la n  lá n y  c s a k  b á m u lt ,  
m ir e  a z t  m o n d t a m :  T r é z s i ,  v i g y á z z o n ,  n é g y  é v  m ú lv a  
é n  irn i f o g o k  m a g á r ó l ,  a d ja  le g a lá b b  id e  a z  a r c k é p é t .  
É s  id e a d t a ,  b e k ü ld ő m  a u tó n , a z o n n a l  t e g y é k  ki a  
k ia d ó h iv a ta l  k ir a k a tá b a . T r é z s i  h u llá ja  m e r e v e n  f e k ­
s z ik .  É s  n ő i h u lla , e z t  n e  f e le j t s e  k i. M o n d ta m  is  a z  
e g y i k  d e t e k t iv n e k ,  e z t  a  lá n y t  é n  m á r  r é g e n  in t e t t e m ,  
h o g y  n e  m e n je n  k i C in k o tá r a . S z e g é n y ,  p e r s z e  a z t  
h it te ,  h o g y  o t t  c s a k  n a g y  s z e r e l e m  é s  k is  ic c e  v a n ,  
a m ib e  ő  n e m  fé r  e l .  A  d e t e k t ív  n y o m b a n  j e g y ­
z ő k ö n y v b e  v e t t e  f o n t o s  v a l lo m á s o m a t .  A  j e g y z ő ­
k ö n y v  f a c s im i lé j é t  r e n d e lj é k  m e g  a zo r îtia l a  c in k o -  
g r a fu s n á l  é s  t e g y é k  k i a  k ir a k a tb a  m e g  a  la p b a  . . . 
M it, h o g y  m á m a  a z  a  G r e y ,  a z  a  s e n k i  n a g y  b e s z é d e t  
m o n d o t t !  . . .  H á t k i a z  a  G r e y ?  . . . B e s z é l t  a z  
v a la h a  é le t é b e n  H e t é n y iv e l ,  a  h e l y e t t e s  d e t e k t iv -  
f ő n ö k k e l?  F o g j a  b e , B lé d f y  ú r ! . . .  ír jo n !

N a g y  J á n o s t ,  e z t  a  r o s s z  a r c ú , z s iv á n y t íp u s ú  
g y a n ú s í t o t t a t  l e f o t o g r a íá l t á k .  É n  s z e r e n c s é s e n  m e l ­
le t t e  á l l ta m . L á t ta m , a h o g y  r e s z k e t e t t .  í g y  r e s z k e ­
t e t t  . . . é r z i ?  . . . n o h á t , í g y  ír ja  le . N a g y s á g o s  úr, 
fo r d u lt  h o z z á m , a z tá n  t e s s é k  s z é p e n  irn i r ó la m , m e r t  
é n  m in d e n  n a p  m e g v e s z e m  á m  a  m a g u k  la p já t .  
N a g y o n  s z e r e t e m .  O ly a n  s z é p  h ir d e t é s i  r o v a ta  v a n .  
E z t  m o n d ta  a  n a g y n e v ű ,  v i lá g h ír ű  g y a n ú s í t o t t ,  K is s  
B é la iv a ló s z ín ű  b ű n tá r s a .

—  H a lló !  H a lló !  A  g y i l k o s  a l ig h a n e m  é l ,  d e  h a  
n e m  <él, a k k o r  e ltű n t , h a  n e m  é l é s  n e m  tű n t e l ,  a k k o r  
m e g h a lt .  H a  n e m  h a lt  m e g  é s  é l é s  e l tű n t ,  a k k o r  ki 
f o g o m  n y o m o z n i .  M o n d ja  m e g  a  s z e r k e s z t ő  ú r n a k ,  
k é r je n  n e k e m  e g y  ú t le v e le t  V a lj e v ó b a . M o n d ja  m e g ,

• h o g y  a  t ö m e g s ír o k  k ö z t  a z  e x h u m á la n d ó  i l lu s z t r is s a l  
e g y ü t t  n e m c s a k  le f o t o g r a f á l t a t o m  m a g a m , h a n e m

b e le b e s z é l e k  e g y  fo n o g r á fb a .  ír ja  m e g  m in d e n e s e t r e ,  
h o g y  K is s  B é la  m e g h a l t  é s  a  c in k o ta i  a s s z o n y o k a t  
k is é r t g e t i  v é r e s  s z e l l e m e  . . . S z ó l í t s a  fe l  la p u n k b a n  
a  c s e l é d le á n y z ó k a t ,  h o g y  m in é l  t ö m e g e s e b b e n  j e l e n t ­
k e z z e n e k  s z e r k e s z t ő s é g ü n k b e n .  A k i c s a k  tu d  K is s  
B é lá r ó l ,  jö j jö n . A k ik n e k  p e d ig  v is z o n y u k  v o l t  v e le ,  
a z o k  g y ű l j e n e k  ö s s z e  a  T e le k i - t é r e n .  A r e n d ő r s é g t ő l  
é n  m é g  m a  k ie s z k ö z lö m  a  g y ü l e k e z é s i  e n g e d é ly t .

—  H a lló !  B lé d f y  ú r , v ig y á z z o n ,  n e  ír jo n  m a r h a ­
s á g o k a t .  P á !

-------- O---------

M onocles báró —

—  ily e n  fö ls z e r e lé s s e l  m eg y , h a  k iv á ltsá g o k a t akar —

—  c s  i ly e n n e l, h a  h a d ik ö lc sö n t k e ll j e g y e z n i .

C é g t á b l a  K o l o z s v á r r ó l
„Ntjcy I. ^záj padlásnélküli möfogspecialsti.*



1 9 1 0  m áju s 2 1 BO RSSZEM  JA N K Ó 5

„ . . . b é k e  p e d ig  c sa k  a k k or  le s z ,  b a  a  n ém etek  térd en á llv a  fo g já k  tő lü n k  k ik u n y o r á ln i. . . *

lel. H om bár M ihály véd őb eszéd e ib ő l
T e k . T ö r v é n y s z é k !  I g a z  u g y a n ,  h o g y  v é d e n c e m ,  

S t y e p u lá k  B a lá z s  h ú s v é t k o r  b e t ö r t  a  r. k a th . t e m p ­
lo m b a  é s  e l e m e l t e  o n n é t ,  a m i c s a k  a  k e z e -  
ü g y é b e  e s e t t ,  í g y  a  ta b e r n á k u lu m o t  is  a z  o ltá r i  
s z e n t s é g g e l ,  k é r e m  a z o n b a n  f ig y e le m b e  v e n n i ,  h o g y  
ő  a z  e g y h á z  ta n ít á s á t  k ö v e t t e  s z ó s z e r in t ,  a m e ly  íg y  
h a n g z ik :  „ h ú s v é t  tá já n  a z  o ltá r i  s z e n t s é g e t  m a g a d h o z  
v e g y e d  *. K é r e m  e z  a la p o n  j ó h is z e m ű  v é d e n c e m  f ö l ­
m e n t é s é t .

Görögország
A v a s ú tja  le fo g la lv a ,
P o s tá ja  is  á n tá n t-k é z e n .
A zt h itté k , h o g y  G ö rö g o rs z á g  
Á n tá n tis ta  le sz  e g é sz e n .

_ D e té v e d te k . S a rk á ra  á l l t .
— Vájjon ki lesz a fel- S z i,á rd  le t t  é s  m e g  nem  b o tló , 

szabadítandó „olasz-1 területek K ezéb en  m o st k a r d ja  fé n y lik , 
minisztere ? G ö rö g  m á r  s nem  — g ö rö g p ó t ló .

V illam oson
—  Megtörtént —

Kedves Borsszem Jankó! K é t f ia ta l  t ü z é r  a  
v i l la m o s  k o c s i  h á t s ó  p e r r o n já n  e lá l l j a  a z  u ta t , ú g y  
h o g y  a  le -  é s  f e l s z á l ló k  m o z o g n i  s e m  tu d n a k .  
A  k a la u z n ő  u d v a r ia s a n  fö lk é r i  ő k e t ,  h a g y j á k  n y i t v a  
a z  u ta t . A  j ö v e n d ő  h ő s ö k  a z  ú ja b b  f e l s z ó l í t á s r a  s e m  
r e a g á ln a k , a  k a la u z n ő n e k  d o lg a  a k a d  a  k o c s i  b e l s e j é ­
b e n , m ik ö z b e n  m e g á l ló h o z  é r n e k . T ö b b e n  a k a r n a k  
f e l s z á l ln i ,  d e  a z  ú tb a n  á l ló  tü z é r e k  m ia t t  n e m  s ik e r ü l .  
E r r e  a  k a la u z n ő  h a r m a d s z o r  é s  m o s t  m á r  k i s s é  id e g e s  
h a n g o n  k é r i a z  u r a k a t , h o g y  á l lja n a k  fé lr e .  A z  e g y ik  
t ü z é r  m e g v e r e g e t i  a  k a la u z n ő  a r c á t  é s  g ú n y o s a n  k é r ­
d e z i  t ő le :

—  M o n d ja  c s a k , l e lk e m ,  h o l v o l t  e z e lő t t  s z o l g á l ó ?
—  O tt ,  a h o l  a z  u r a k  k o c s i s o k !  —  c s a t t a n  a  

v á la s z .
-------- O---------

Ö nálló töp ren gés
A  h a d s e g é l y e z é s i  a d ó  k iv e t é s é n é l  l e f e lé  5 0 0 0  

k o r o n a  é v i  j ö v e d e le m  l e s z  a  h a tá r . V á jjo n  a k i 4 9 9 9  
k o r o n á t  k e r e s  é v e n k é n t ,  h á n y  k o r o n á v a l  k e r e s  tö b b e t ,  
m in t  a z ,  a k i 5 0 0 0  k o r o n á t  k e r e s ?
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S z a b a d s á g r a  jö n  a  fr o n tr ó l a  b a k a  s  e g y e n e s e n  
e g y  k o r c s m á b a  m e g y ,  m e r t  n a g y o n  é h e s .  P ö r k ö l t e t  
k é r  é s  m ik o r  h o z z á k ,  k e n y e r e t  is  k iv á n  m e l lé j e .

—  K é r e m  a  k e n y é r j e g y e t !  —  m o n d ja  a  v e n ­
d é g lő s .

—  M ij a f e n é t ?
—  K é r e m , j e g y  n é lk ü l  n e m  a d o k  k e n y e r e t .
—  B á n j a  a z  ö r d ö g !  H á t  h o z z a  a k k o r  j e g g y e l !  

—  v á g j a  v i s s z a  d ü h ö s e n  a  b a k a .

Vakok
Dél volt éppen . . .  A Múzeum előtt 

Négy-öt vak lassan lépkedve jött.
Karjukat egymás karjába fonva,
Némán, sután, egy hosszú sorba,
Mint csonka testű óriás madár,
Amely testét alig vonszolja már.
A felhők lángoltak, bíborban égve. 
ö k  üres szemmel meredtek az égre 
S megálltak a sarkon, fejük meghajtván.
Mint űzött vad a meredélynek partján.
Előttük — szint' érzik —  földet sem ér,
Száguld kocsi, villámos, társzekér . . .
Csak álltak némán . . .  S megkoppant a bot, 
Melyet mind görcsösen szorongatott,
Hogy a túloldalra —  oh messze! —  
Sértetlenül mind átvezesse . .
S  megindultak, tapogatózva, lassan,
Épp ott, hol legnagyobb az utca sodra,
Az életüket bízva eg y -egy  botra.

---------o--------- BALIA IGNÁC
F alra  fe ste tt ördög*

Grey . — H o g y  k é p z e l i ,  k e d v e s  P o in c a r é ,  a  n é m e t  ! 
c s á s z á r  m e g a l á z á s á t ? . . .  a z t  a  k u n y o r á lá s t ?

Poincaré (pózban). —  H o g y  jö j j ö n  id e  h o z z á m  
• P á r is b a  é s  ö s s z e t e t t  k e z e k k e l  k ö n y ö r ö g j ö n  b é k é t  
t ő le m .

Grey. —  T u d ja  m i t ?  . . . A t tó l  f é le k ,  h o g y  jö n  . . .

Barangolás a sajtó ^sungelben
3Iit m on d ott B á n k  bán ?

„Küzdve küzdj és bízva bízz! Ezzel végzi Katona József 
Bánk bánját, mi pedig e mondattal kezdjük meg lapunk 1916. évi 
első számát.® (A Zongoramesterek Közlönyé böl.)

(Lám, könnyű volt Madáchnak megírni a „Mondottam, ember 
küzdj és bízva bízzál*-t, ha körülbelül negyven évvel azelőtt 
már kisütötte Katona.)

S zo c io ló g ia i ab rak ad ab ra
„Ma már elismert tény, hogy a jog (lelke) a gazdasági 

szükséglet-kívánalom adott idei rendszerbe foglalása és állam- 
hatalmi kikényszerítő mivolta, hogy az nem suigeneris, a gazdaság- 
társadalmi létviszonyok fölébe helyezett abstrakt fogalom, sem 
pedig történetileg kijegecesedett ethikai meggyőződés valami 
magasabb ideálok felöl, hanem egyszerűen a gazdasági állapot 
elosztódásának, az eróhatalmi és osztály fajsúlynak adott idei 
együtthatója.■ (Az Esztergomi Lapok április 27-iki számából.)

H alá l u tán  k é t  év i feg y liá z  stb .
„Halálos ítélet Berlinben. A berlini esküdtszék kedden 

fejezte be Ullmann Johanna fodrásznő és Sonnenbcrg Anna 
munkásnö bünpörének tárgyalását, akik március 16-án borzalmas 
kegyetlenséggel meggyilkolták és kirabolták Ferarizke Mártát. A 
törvényszék halálra és a polgári jogok életfogytiglani elvesztésére 
ítélte őket, azonkívül Ullmann Johannát két évi /egyházzal és 
Sonnenberg Annát egy évi börtönnel sújtotta.“ (A budapesti napi­
lapok május 10-iki számából.)

----- -—o--------
%

A b acillu s
E g y ik  h a d ik ó r h á z b a n  t ö r té n t .  A  s e b e s ü l t  k a to n á k  

a  k o le r á r ó l  b e s z é lg e t n e k .  A z t  m o n d ja  a z  e g y ik :
—  T u d o d - e  k o m á m , h o g y  a  k o le r á t  a  k o m m a -  

b a c i l lu s  t e r j e s z t i ?
—  Komája a sárga fenének, d e  n e m  n e k e m  —  

I tá b o r o d ik  fö l a  m á s ik .
-------- O---------

A fül
A  „ r o s s e b “ -b a k a  fü lé t  e g y  s r a p n e ls z i lá n k  tő b ü l  

l e s z a k í t o t t a .  A  s z a n i t é c  e r ő s  v é r z é s s e l  v i s z i  a  k ö ­
t ö z ő h e ly r e .  E g y ik  b a j t á r s a  k ö z b e n  k e r e s i  a  fö ld ö n  a  
k o m á ja  fü lé t . A  s e b e s ü l t  d ü h ö s e n  k é r d i:

—  A z tá n  m ir e  j ó  a z ?
—  H á t v i s s z a v á r n á k  a  h e ly é r e  a  s p itá jb a .
—  O ly a n  n in c s !  O tt  e g y e  m e g  a  r o s s e b ,  a h u n  

v a n . H a  m á n  e lv á g y ó d o t t  tü le m , h á t nem inspirálok 
rá többet . . .

A  jó  k a ln u zn ő  A rossz k a la u zn ő
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M andzsetta
— Keserv —

K im erü ltén  ü lök  k é z e lő k k e l d ú san  m eg r a k o tt  Író­
a sz ta lo m h o z , h o g y  a z  a láb b i é g e tő e n  fo n to s  é s  k ö z é r d e k ű  
k é r d é s t  a n y ilv á n o s s á g  e lé  v ig y e m . V ajh a  a k a d n a  

| lá n g e lm e , a m e ly  m e g o ld a n á , —  g ló r ia  ö v e z n é  h om lo k á t  
é s  n e v é t  m a n d z se tta g o m b o k b a  fo g la ln á  a  h á lá s  k é se i  
n e m z e d é k .

M o st e s te  k ilen c  ó ra  v a n . B á n a to sa n  n é z e k  körü l a 
szo b á m b a n , a m e ly e t  m a n d z se tta -k iá llítá sn a k  le h e tn e  
tartan i. F rak k  v a n  ra jtam , d e  m a n d z se tta  n in cs. N in cs  
rajtam  m a n d z se tta , n em  m e h e te k  v a c so r á r a  F er i b á -  
c s ié k h o z . E h e ly e tt  h a n g o t a d o k  an n ak  a p a n a szn a k , 
a m e ly  —  tu d o m  —  m illiók  le lk é t  e m é sz t i  k im o n d a tla n  
n é m a sá g g a l. D e  én  k im o n d o m . Jöjjön  a z  ü ld ö z é s !  JCész 
v a g y o k  v é r ta n u h ite t  ten n i ig a z a m  m e lle tt . R ab ok  le szü n k , 
v a g y  sz a b a d o k !  A m a n d z se ttá k  g a lá d s á g a  m ár tű rh e­
te t le n . T u d o m , h o g y  n a g y  d o lo g , am it k im o n d o k . D e  
f e le lő s s é g e m  tu d a tá b a n  a tu d o m á n y o s  k u ta tá s  sz ig o r ú  
r e n d sz e r é n e k  v e r t  p á n cé ljá t ö ltö tte m  m a g a m ra . (Inkább  
m a n d z se ttá t  ö ltö tte m  v o ln a . D e  m o st  m ár m in d e g y .  
Isten  v e le d  F er i b á cs i, is te n  v e le d  m a la cp ö rk ö lt  s z a g ­
g a to tt  g a lu sk á v a l.)

Á lta lá n o s  k iin d u lá s i té te l g y a n á n t  le s z e g e z h e te m ,  
h o g y  a m a n d z se tta , m ih e ly t  k ilép  a d iv a tá r ú s -b o lt  
a jta já n , a u to m a tic e  p ára tlan  le sz . E d d ig , d a cá ra  
m in d en k o r i tö r h e te tle n  b u zg a lm a m n a k , so h a se m  ta lá lta m  
m é g  k ét o ly a n  k é z e lő t , a m e ly e k  s z ín r e , fo rm á ra , m é re tre  
é s  m in ő sé g r e  ö s sz e ta r to z ta k , v a g y  m in t a k ö z n y e lv  je lz i:  
e g y  pár le tte k  v o ln a . Ig a z , h o g y  ifjú sá g o m  léh a  m e g -  
fo n to la t la n sá g á v a l nem  ta r to tta m  se m m i r e n d sz e r t  a 
k e z e m b e n , c sa k  e g y  fé l m a n d z se ttá t  é s  an nak  a p árjá t  
k e r e s te m  a m a n d z s e t ta -á llo m á n y  e lh e ly e z é s é r e  sz á n t  
n a g y  u ta zó k o sá rb a n .

M a v é g r e  a leg a p ró b b  r é s z le te k ig  k id o lg o z o tt  
s z is z te m a t ik u s  te r v e z e t  a la p já n  lép tem  a k c ió b a . M e g ­
o lv a s ta m  a z  á llo m á n y t:  47  d arab . M ost jö tt  a te rv .

I. A m a n d z se tta  (M a n ch a e ta  o ffic in a lis  L in n é) k é t  
fő c so p o r tb a  o sz th a tó :  v a n n a k  feh é r  é s  v a n n a k  s z ín e s  
k é z e lő k . Íg y  k ét n a g y  c so p o r to t  k ap tam .

II. A sa rk o k  sz e r in ti s z a b á ly o z á s  k ö v e tk e z e t t  
ezu tá n . M in d k ét c so p o r tb ó l k ü lö n ra k ta m  a h e g y e s  é s  
külön  a g ö m b ö ly ű  sa rk ú a k a t. íg y  n é g y  c so p o r to t  
k a p tam . . (K u ta tá sa im  k ö zb en  itt e g y  ritka  é s  é r d e k e s  
p é ld á n y r a  b u k k an tam . É sza k i sa r k a i h e g y e s e k ,  d é li

. sa rk a i g ö m b ö ly ű e k  v o lta k . M int le lk iis m e r e te s  sa r k ­
k u ta tó , e z t  e g y  4. b j e lz é s ű  cso p o r tb a  kü lön  h e ly e z te m

el, ö n á lló  k ó r o s  e lv á lto z á s  g y a n á n t . P á r ja  n em  v o lt  
fö lta lá lh a tó .)

III. A n é g y  c so p o r to t  m o st d im e n z io n á lis  s z e m p o n t­
ból v e t te m  o s z tá ly o z á s  a lá . M in d e g y ik  c so p o r tb ó l ö s s z e ­
á llíto tta m  a z o k a t, a m e ly e k  e g y e n lő  s z é le s e k  v o lta k . Így  
t iz e n e g y  k ü lö n fé le  új c so p o r to t  n y e r te m .

IV. U g y a n e z  m a g a s s á g  sz e r in t . E r e d m é n y : ö s s z e s e n  
h u sz o n k ile n c  új c so p o r t.

V. G o m b ly u k a k  sz e r in ti o s z tá ly o z á s .  K iv á lo g a tta m , 
a z o k a t m in d en  c so p o r t  k er e te in  b elü l, a m e ly e k n e k  
g o m b ly u k a  a m a g a s s á g i, r e sp e k tiv e  s z é le s s é g i  p ere m h e z  
e g y fo r m a  k ö z e ls é g b e n  ta lá lh a tó . H a r m in c n é g y  új c so p o r t .

VI. V arrat s z e r in t:  k ü lö n v á la sz to tta m  a z o k a t,  
a m e ly e k e n  e g y fo r m a  s z e g é ly v a r r a t  sz a la d  körü l.

É s ek k o r  m e g d ö b b e n v e  s z e m lé lte m  tu d o m á n y o s  
b ú v á r la ta im  e r e d m é n y é t :  r e n d sz e r e m m e l 47 e g y m á s tó l  
te lje se n  k ü lö n b ö ző  é s  e g y e t le n  d a rab b ó l á lló  c so p o r to t  
n y e r te m . O u o d  e ra t d em cn stra n d u m . N in cs  e g y e t le n  
m a n d z se ttá m  se m . a m e ly n e k  p árja  v o ln a . P e d ig  v a la h a  
m in d e g y ik n e k  v o lt . M ost itt v a n n a k  s z é k e n , a sz ta lo n ,  
sz e k r é n y e n , á g y o n , k ü lö n -k ü lö n , v a la m e n n y ie n  e g y e d ü l.

H o zzá to k  fo rd u lo k , g o n o s z  so r so m n a k  s z e n v e d ő  
o s z tá ly o s a i ,  ak ik  n em  h o rd to k  a z  in g r e  rá v a rro tt  
m a n d z se ttá t . B a rá ta im , tá rsa im , te s tv é r e im , a k ik e t  a 
n a g y  fá jd a lo m  k ö z ö s s é g é v e l  ö le le k  k eb lem re , m o n d já to k  
m e g  n ek em : v a n -e  e g y á lta lá b a n  k é t e g y fo r m a  k é z e lő  a 
v ilá g o n ?  É s ha v a n , m iért n in c s? !

Az il.j M ontecuccoli
Kérdés: M i k e l l  a  h á b o r ú h o z ?
Felelet: P é n z ,  p é n z .  p é n z  é s  negyedszer  is  p é n z .

Hóhér-munka
Welszi bárdok csöndes ajkán 
Sóhajba fúl minden strófa : 
Működik már gyönyörűen 
A golyó és akasztóin.

Régtől kedvelt ez a fegyver 
Amrol földön, a inról kézben, 
Ezt az egyet el nem ejti 
Semmi bajban, semmi vészben.

Eladjak mar Írországot 
Sok szamárért s néhány léé r '; 
Hossz az angol katonának.
He viszont annal jobb hóhér*

— Vájjon ki lesz a fel­
szabadítandó -olasz*4 területek 
minisztere ?
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Olasz évfordulón Bér rajza

V iktor Ernáim éi. —  Mi e z ?  Mért fu tn a k  h á tra fe lé  az én  d erék  k a to n á im ?
Cadorua. —  H át nem  tu d ja , F e ls é g  ? S ie tn e k  ü d v ö z ö ln i F e ls é g e d e t  a h áború  év ford u ló jára .
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_________ C sodabogár_________
Mit é r th e tn ek  a B á csk á b a n  „ v a la m e ly  o k “ a la t t?

„Lapunk múlt számában nem foglalkozhattunk a városi tiszt- 
újítással bővebben rajtunk kívül fekvő okoknál fogva. Egyrészt 
már lapzárta volt, másrészt — ami első eset lapunk 35 éves 
történetében — a rcferádára vállalkozó alkalmi munkatársunk 
nem tudta valamely oknál fogva a tapasztaltakat megírni.* (A 
Zornbor és Vidéke május 7-iki számából.)

G y ö n g éd ség
A pécsi » Munkás" című hetilap május 6 iki számában egy 

helyi közélelmezési hír ilyen címmel jelent meg : Marhaértekezlet 
a városházán.

K ét m on d at, k é t  e llen tm o n d á s
„Visszaható erő alatt érteni kell az élet valamely mozzanatá­

nak oly jogszabály alá vonását, amely akkor, amikor a jogszabály 
keletkezett, már létezni megszűnt. Ez a mozzanat állhat vagy egy 
egyetlen tényből (positiv vagy negatív cselekvőségből), vagy 
tartós, de már a jogszabály keletkeztekor szintén létezni megszűnt 
nyugvó (staticai) állapotból." (A Bűnügyi Szemle ápr. 15. számából.)

Beszélgetés a katonával
Ahány katona szembejö velem, 
azt hiszem mindről, hogy ismerem.
Szeretnék szólni nékik: jó vitéz, 
már láttuk egymást, a szemembe nézz!
Úgy szeretném kitárni két karom: 
ölelkezzünk e földúlt ugaron!
Szeretnék szólni: add hát a kezed, 
melyet a tűznek árama vezet.
Mondd meg neved, panaszold el, mi fáj: 
ha tovamégy, hogy nyugodtabban járj.
Hol ringott bölcsőd, honod merre volt?
A dajkád milyen dalokat dalolt?
Az életedet hogyan szereted?
S a menyasszonyod m it  ígért n eked ? ___

. . .  Hisz férti vagy . . .  nem sírjuk el magunk . . .  
Ma élünk még . . .  Holnap tán meghalunk.

-------- °--------  Som lyó Zoltán
K edves B orsszem  Jan k ó  !

J a v á b a n  m a r s o l  a  s z á z a d  a  h e g y i  u ta k o n . E g y  
fo r d u ló n á l  k is  tá b ia  a k a d  e lé n k ,  a  k ö v e t k e z ő  fö l-  
i r á s s a l :

A u to fa h r t  v e r b o t e n !
A  b a k á k  s o r r a  b e t ü z g e t ik  a  n é m e t  f ö l ir á s t  s  

fo r d itg a t já k  e g y m á s n a k .
—  M i a z  o t t ,  p a j t á s ?  b ö k i m e g  a  tá r s á t  e g y  

b a r n a  g ö c s e j i  l e g é n y .
—  A s z o n g y a ,  h o g y  e r r e  n e m  s z a b a d  o t o m o b il la l  

já r n i.
—  H e j, a  f e n e  e g y e  m e g ,  —  k e s e r e g  a m a z  —  

a  b a k á v a l  c s a k  k ib a b r á ln a k  itt  i s !  M o s t  o s z t á n  g y a l o ­
g o lh a tu n k  to v á b b .

Id ős/cr ií h ird etés
KAZÁNFESTÓ, tö b b  évi g y a k o r la t ta l ,

VIRSLIGYÁR ré s z é re  a já n lk o z ik .

D’Annunzióhoz
Most verselj, mester! Erre lelj rímet, 
Tiroli frontról hámozni hímet!
Most fújj dalocskát, most lirizálj, 
Victor iának most kuri
Most alkoss époszt, azt a nemjóját!
Mi majd megírjuk a csattanóját.

Grey b iza lm as k özlése ib ő l
—  S z ö v e t s é g e s e i n k  m o s t  m á r  n e m  p a n a s z k o d ­

h a tn a k  A n g l iá r a ;  m o s t  m á r  A n g liá b a n  is  m in d e n  
fé r fi r é s z t v e s z  a  h á b o r ú b a n :  fé r íia in k  e g y  r é s z e  
k a t o n a  é s  a  f r o n to k o n  h a r c o l ,  a  m á s ik  r é s z e  m in t  
m u n k á s  v e r e j t é k e s  m u n k á v a l  d o lg o z ik  a  m u n ic ió -  
g y á r a k b a n ,  a  h a r m a d ik  r é s z e  p e d ig  k ita r t  a  v é g s ő  
g y ő z e l e m i g .

-------- e---------
K edves B orsszem  J a n k ó !

E l l e n s é g e s  r e p ü lő g é p  k ó v á ly o g  á l lá s a in k  fö lö t t .  
E lh á r ító  á g y ú in k  s z o r g a lm a s a n  d o lg o z n a k ,  d e  e r e d ­
m é n y t e le n ü l .  A z  o la s z  r e p ü lő  ü g y e s e n  k is ik l ik  a  
s r a p n e l f e lh ő k  k ö z ü l .  F ia ta l  a lfö ld i  fiúk  iz g a t o t t a n  
n é z ik  a  lö v é s z á r o k b ó l  a  lé g i  h a j s z á t  é s  e g y ik ü k  
t e h e t e t l e n  d ü h tő l r e m e g v e  s z i s z e g :

—  L e k ö p le k ,  t e  a l j a s !
(Isonzo-front, május 10)

-------- O---------

P oin caré  d ik tá l
fíethmunn-Hollweg. —  M it s z ó l  h o z z á .  F e l ­

s é g e d .  P o in c a r é  a k a r ja  d ik tá ln i a b é k e f ö l t é t e l e k e t .
A császár ( k i s s é  la t o lg a t v a  a z  ü g y e t ) .  —  N o ,  

h is z e n  h a  m a jd  m á r  m e g t 'o r m u lá z tu k  a  f ö l t é t e l e k e t ,  
n e m  b á n o m , d ik tá lh a t ja  ő  is .

Angol sirám
Védkötelezettség, védkötelezettség. 
Fölöttébb keserves háborús veszettség. 
Mindegy már Asquithnak, nős-e vagy nőtlen, 
Nem lehet Anglia tovább véderötlen.
Misterek és lordok, csavargó csoportok. 
Legyen velük végre Kitchener is boldog!
Csak az az egy baj van. hogy bár el kell veszni, 
Mégse tudjuk Vilmost levédkötelezni.

Cinkota
Cinkotai icce,
De m egnövekedtél ! 
F élhektóliteres  
B ádoghordó lettél.

H ajdan is  jó  h ired  
M ost még nagyobb p o r t ver :  
Száz rendőr ü r itg e t"
Meg harm inc riporter.

S  i f  udvarló m ondás 
K ele tkeze tt m ára :
Jöjjön  velem . nagysád, 
G yerünk —  C inko tára!

— Váljon ki lesz a fel­
szabadítandó „olasz** területek 
minisztere ?

I
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B ajn ok yék  a  gyerm ek n ap on

Al- és felbajnoki Bajnoky Mór né: E z  e g y  
s k a n d á l ,  e g y  v a l ó s á g o s  b la m á z s ,  a m it  e z  a  p e s t i  
p u b lik u m  it t e n  m e g e n g e d  m a g á n a k !  M o s t  m á r  é p p e n  
e g y  n e g y e d ó r á j a ,  h o g y  e l f o g la l t a m  h e ly e m e t  a z  
u r n á n á l é s  m in d e n k i ú g y  t e s z ,  m in th a  n e m  lá tn a  é s  
n e m  tu d n á , m iv e l  ta r to z ik  e g y  h ö lg y n e k ,  a k i k iü l a z  
u c c á r a .

Al- és felbajnoki Bajnoky Mór: H á t m o n d ta m  
v a g y  n e m  m o n d ta m  n e k e d , h o g y  m a r a d j  o t th o n ,  
R ó z á m !  D e  n e k e d  m u s z á j  a z  u r n á n á l ü ln i, m e r t  a  
L á n c z y  L e ó n é  is  u r n á z ik  é s  Q o t t  b e h ü t , m it  m o n d a ­
n á n a k  a  g y e r m e k e k ,  h a  a  B a j n o k y  M ó r n é  . . .

Dr. Schreier István: P a r d o n , M ó r ic  b á t y á m , e z t  
a  n e m e s  é s  b e n s ő s é g e s  a k c ió já t  a  m é l t ó s á g o s  a s z -  
s z o n y n a k  ig a z á n  n e m  le h e t  le b e c s ü ln i ,  d e  a  p u b lik u m ,  
m e ly n e k  s z o c iá l i s  é r z é s e  . . .

Bajnoky Mórné: N é z z e  e z t  a  í r e c h h e i t o t ,  e z t  a  
h a l la t la n s á g o t ,  e z t  a  s c h n e l l s i e d e r t !  O tt  s z a la d  a  
m á s ik  o ld a lo n  e g y  f e k e t e  s z e m ü v e g g e l ,  m in th a  n e m  
n á la m  s z e n d v i c s e z e t t  v o ln a  e g é s z  t é le n .  P a f f  v a g y o k ,  
h á t  é r d e m e s  a z  e m b e r n e k  e g y  i ly e n  s m u c iá n t  a  
h á z á b a  b o c s á j t a n i ,  a k i m é g  a  g y e r m e k n a p o n  s e m  é r t i  
m e g .  h o g y  n e k e m  r e v a n s s a l  t a r t o z ik .

Bajnoky Mór: D e  R ó z á m , é n  n e m  é r t e le k ,  m ié r t  
b e s z é l s z  te  m in d ig  m a g a d r ó l .  H á t t e  m a g a d n a k  g y ü j -  
t e s z  itt  a z  u r n á n á l?  E n  g r a t u lá lo k  n e k e d  —  v é g r e  
e g y  o k o s  d o lo g  —  é s  e z e n n e l  b e lé d d o b o k  e g y  
ö t k o r o n á s a t .

Bajnoky Mórné: S c h r e ie r ,  fo r d u ljo n  f e lé m  é s  
t e g y e n  ú g y ,  m in th a  v e le m  b e s z é ln e .  Itt jö n n e k  e z e k  
a  la k ó im , a  h a r m a d ik  e m e le t r ő l .  M a jd  é n  
m e g m u t a t o m  n e k ik , h o g y  a z é r t ,  m e r t  g y e r m e k ­
n a p  v a n , it t  n e m  le h e t  m in d e n k if é lé n e k  id e t o la k o d n i .

Bajnoky Mór: T ö k é l e t e s e n  ig a z a d  v a n . E z e k  it t  
r e n d e s  n é p e k , m e g f iz e t ik  a  h á z b é r t  p o n t o s a n ,  k á r  
v o ln a  e l f o g a d n i  . . .

Bajnoky Mórné: M ó r is z ,  g y o r s a n  k e lj  fö l é s  
m u t a t k o z z á l  b e . Itt jö n  a  B á r c z y  p o lg á r m e s t e r  . . .

Bajnoky Mór: E z  b iz t o s a n  h á ja t  a k a r , m e r t  a  
B á r c z y  ú r  m in d e n  h á jja l m e g  v a n  k e n v e ,  h a  jö n , d e  
n e m  is  jö n , m e r t  o d a m e g y  a  k o n k u r r e n s  c é g h e z ,  
a h o l  ü ln e k  a  s z ín é s z n ő k  . . .

Dr. Schreier: V a ló b a n  a n t ip á t ik u s  l á t v á n y  a  
j ó t é k o n y s á g  k ö p e n y é b e  b u r k o lt  . . .

Bajnoky Mór: E lé g  b aj a z  n e k e m , h o g y  b e  v a n ­
n a k  b u r k o lv a . K ü lö n ö s e n  h a  a z  a  k is  s z ő k e ,  a z o k k a l  
a g r ü b c h e n e k k e l  le v e t n é  a z t  a  j ó t é k o n y s á g i  k ö p e n y t ,  
a d n é k  e g y  e z e r k o r o n á s a t  a  g y e r m e k e k n e k .

Bajnoky Mórné: M ó r is z ,  M ó r is z ,  it t  m a r a d s z .  
H a llo d ! !  H á t  e lm e n t  a z  e s z e d ,  h o g y  it t e n  b e  a k a r s z  
u g r a n i e n n e k  a  h u m b u g n a k . É n  m e g t i l t o m , h o g y  
te  a d já l .  K in e k  a d j á l?  m ié r t  a d j á l?  H o l v a n  a z  
a  L ig a ?  M é g  c s a k  b e  s e m  m u t a t k o z o t t ,  m é g  e g y  
c s o k r o t  s e m  k ü ld ö t t .  T a n u ljá k  m e g  e lő s z ö r ,  m iv e l  
ta r to z n a k  e g y  h ö lg y n e k ,  a k i a z  u c c á r a  ü l. É s  . . .

Dr. Schreier: T ö k é le t e s e n  ig a z a  v a n  Ö m é ltó s á ­
g á n a k . E z  a  le lk e t le n  p u m p o lá s , a m i i t t e n  f o ly ik .  
S z e r e n c s é r e ,  é n  o t th o n  f e le j t e t t e m  a  p é n z t á r c á m a t . . . .

---------O--------
K edves B orsszem  Ja n k ó  !

S z a b a d s á g r ó l  t é r  v i s s z a  a  f r o n tr a  e g y  z á s z ló s .  
T á r s a i  t e r m é s z e t e s e n  e lá r a s z t j á k  k é r d é s e k k e l .

—  I g a z , h o g y  s z á z  n ő  k ö z ü l  k i le n c v e n h a t  n e m  
tu d  e l le n á l ln i  e g y  k a t o n á n a k ?  —  k é r d i  e g y  k a d e t t .

—  I g a z . É s  é n  m in d ig  a z t  a  n é g y e t  s z ó l í t o t t a m  
m e g ,  a k i p o fo n  a k a r t  v á g n i .

(Isonzo-front, május 8)

XBlijfink jjorsszem Jankót a frontra!
F rancia  g y őze lem

Pár is, m ájus 19

(Saját tudósítónktól.) A  n é m e t  h a d s e r e g e t  a  
k ö z ö n s é g  h a r s á n y  Vive la France! k iá l tá s a i  k ö z b e n  
m e g v e r t é k .  A  n é m e t  h a lo t ta k  é s  a  s e b e s ü l t e k  c s a k  
jó v a l  e lő a d á s  u tá n  tá v o z h a t t a k  a  s z ín h á z b ó l ,  h o g y  a  
l e lk e s  p u b lik u m  in z u ltu s a it  e lk e r ü lj é k .

-------- O---------

A táborból
Muzsikálnak a barakk-kórházban 
Egy szomorú, esős éjszakában.
Száll a nóta, sir a nóta szerte . .  .
Messze csal a prim-hegedü lelke.
Feleségem, lányom, kis családom 
Fehér ágyban imádkozni látom.
Fehér lelkek beszélgetnek rólam,
Mesélgetnek csöndbe’ clhalóan.
De szomorú ilyen messze lenni,
Hogy nem lehet őket megölelni. —
Hegedű sir, sir a lelkem véle 
S két könyesepp jön szemem szögletébe.

--------•--------- H. L.
Az a n g o l úr

S ir  E d w a r d  Grey  b o lo n d n a k  j e l e n t e t t e  k i a z t .  
a k i a z  e g y s é g e s  n é m e t  b ir o d a lo m  m e g s e m m is í t é s é r ő l  
b e s z é l .  E g y  a n g o l  d ip lo m a ta  o ly a n  n a g y  úr. h o g y  a  
p o l ic e m a n  m é g  a k k o r  s e  m e r i  a  t é b o ly d á b a  h u r c o ln i,  
h a  saját magáról j e le n t i  k i, h o g y  b o lo n d .

JA N K Ó  = — 1 1
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T. L. Ezt a formát már bőségesen kiaknáztuk. — Bádogos, 

íme az ön fejtörője : Vájjon mit szólt volna az angol király, ha 
az írek amolyan cinkotai hordóba gyömöszölik a véreskezü Asquithot 
és nemzeti ajándék gyanánt küldik el Dublinből Londonba? — 
b. 1. Szerettük volna élőszóval megmondani, már a kellemes viszony 
okáért is. írásban keményebbek a szók. Tehát : a versekkel ágy 
vagyunk, mint az előzőkkel, mindegyikben van egy két igen 
sikerült strófa, de javítás nélkül ,,nem megy“. Az utolsónak 
küldött vers megkapó lírai vallomás, — persze nem a B. J.-ba 
való. — Cinege. Legyen meg az öröme. „Cinkotán a cinikus 
gyilkos cinkosával cinezte a hordókat.** Jaj de cintalan, kedves 
Cinege úr! — Elektrikns. Kicsit bizony nagyon elkéstek avval 
a töprengéssel. — H—y. {Szeged.) Vagyis : jó volt fac similében 
közölni azt a találós képet, — legalább kivonják a forgalomból.
— G. 1). Jók. Üdv! — Jfoson. Levegő után kapkodó, fuldokló 
szóhalmaz. De a nekrológ-jelleg mint valami próféta-köpönyeg 
védi a szörnyszülött Írást. — ifj. Á. Gy. Ahogy tetszik, csak — 
jó legyen. — H. J . (Bácska.) Nem nagyon rossz, de nem is 
nagyon jó. — Kecskemét. Egészen elmés magyar-osztrák német 
szövetséges megfejtés ez is : Kecske miiht (Kecskemét) — a
- Bakarat** helyett. — K. A. (Miskolc.) Verdun — verdung: szám­
talan változatban kifundált ártatlan és gyönge szóvicc. — Dr. E. L. 
Az üres frázisok gyártóira majd béke idején jár rá a rúd 
megint. Addig hadd lubickoljanak ! — Angelus. Jóval biztat. —
S. J. (Muraszombat.) A pompás és okos levelet nagy örömmel 
olvastuk a mi portánkon, ahol — majd csak kivétel nélkül — alföldi 
legények vagyunk. A mi lapunkban nincs tömeges felett, megett, 
per, ser, az egyhangú e betűknek ez a kényeskedő torlasztása, 
persze nem számítva ide a verseket, amelyekben egy egy rim 
vagy éppen az ö akaratlan fölhalmozása kívánja olykor az c-t. A 
magyarán való írásból ma külön iskolát kéne nyitni, de talán a 
magyaros gondolkodásból is. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő: D r. M O LN Á R  JE N Ő

Az Első Magyar Általános Biztosító T ársaság  április 8-án 
tartotta évi rendes közgyűlését gróf Csekonics Endre titkos tanácsos 
elnöklete alatt. Az Ormody Vilmos főrendiházi tag, vezérigazgató 
által előterjesztett igazgatósági jelentés kiemeli, hogy a múlt, 
második háborús üzletév tiszta nyeresége 6.995,923 korona 58 fillér. 
A nyereség tekintélyes volta főleg a tuzbiztositási üzlet múlt évi 
kedvező kárarányának köszönhető. Hadikölcsönre a társaság a 
múlt évben 50.000,000 korona összeget jegyzett. Minthogy pedig 

- már az előző esztendei első hadikölcsönben is 7.500,000 korona 
összeggel vett részt, eddig összesen 57.500,000 korona hadikölcsön 
jegyzésével tett a Társaság tanúságot arról, hogy híven hazafias 
hagyományaihoz, a maga ügyét a nemzetével elválaszthatatlanul 
szolidárisnak ismeri. Ezenkívül a társaság a múlt év folyamán 
104,730 K-t fordított jótékony célokra, a nyereségből pedig erre 
a célra külön 34,980 K-t szavaz meg. Az összes alapszabályszerű 
levonásokon kívül az igazgatóság a nyereségből még a tisztviselői 
nyugdíjalapnak 250,000 korona, a külön tartaléknak pedig 1.155,000 
korona összeggel való növelését indítványozza, úgy hogy végül 
3.200,000 korona összeg kerüljön felosztásra, ami minden egyes 
részvény után 800 korona évi osztaléknak felel meg. A köz­
gyűlés a felügyelőbizottság jelentésének, s a mathematikai 
szakjelentéseknek meghallgatása után, az igazgatóság összes javas­
latait a számadásokkal és mérleggel együtt elfogadta s a múlt 
évre vonatkozólag felmentvényeket minden irányban megadta. 
Ezután megejtettek a kormányzó testületi választások, a követ­
kező eredménnyel : Elnök : gróf Csekonics Endre ; alelnök : gróf 
Bánffy György ; választmányi tagok : Antal Géza, gróf Batthyány 
István, gróf Bethlen József, gróf Cziráky József, Darier Henrik, 
gróf Erdódy Rudolf, dr. Gaal Jenő. gróf Karátsonyi Jenő, gróf 
Károlyi Gyula, lovag Schoeller Pál, gróf Széchényi Pál, Szitányi 
Géza, Szmrecsányi Jenő, Weisz Manfréd, gróf Wenckheim Dénes 
és gróf Zichy Aladár. Igazgatóság : Balaban Adolf, Berzeviczy 
Albert, Gergely Tódor, Hajós József, báró Harkányi Frigyes, Or­
mody Vilmos és gróf Zichy János. Felügyelóbizottság : Burchard- 
Bélaváry Konrád, Libits Adolf, Németh Titusz, báró Radvánszky 
Géza és báró Üchtritz Zsigmond. A közgyűlés után tartott alakuló 
igazgatósági ülésen báró Harkányi Frigyes az igazgatóság elnökévé, 
Ormody Vilmos vezérigazgatóvá és Balaban'Adolf vezérigazgató­
helyettessé választatott meg.

Művészeti szerkesztő: B É R  D EZSŐ

Nem igaz,
hagy derék repülőink paprikát dabtak Velen­
cében a rájuk fölbámuló olaszok szemébe. 

Az olaszoknak meg így sem adunk

KOTÁNYI
PAPRIKÁT

Főüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII,, Kun-utca 12. és 
S ze g e d e n , Kárász-utca 5. sz. 
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.

fisorendu ahlakíiueo
Siemens-léié Jfilüteo 
Siemens-léje iiiealéila
Bolgár Pálnál
Budapest. V., Aulich-u. 8

(V isz k e té s , é g é s )  é s  a  bőr t is z tá t la n sá g a i e llen  
m e g b íz h a tó  s z e r  a z  a n t isz e p t ik u s , fe r tő tle n ítő , fá jd a lo m ­
c s illa p ító  F e lle r - fé le  „ E lsa flu id 44. 12 ü v e g  b é r m e n tv e  
c sa k  6  k o ro n a , F e lle r  V. J en ő  g y ó g y s z e r é s z n é l ,  S tu b ic a , 
C e n tr á le  55. s z .  (Z á g r á b m e g y e ) . T öb b  m int 100.000  
k ö s z ö n ő le v é l .  E lism er t k itű n ő  sz e r . (ec)

Talány!
jtti a különbség a bécsi virsli és a 
petringenár-Jéle cipő között?

Számtalan vevő helyesen kitalálta :
„Bécsi virsli jó , torm ás,
P etringenár-cipö  jó , form ás"

Cipő-export-import
Parthie félcipő-vásár 
6 K párja és feljebb.

Legfinom abb box és c h e v re a u x  c o u r a n t  cipőket

felelősséggel szállítok, vidékre utánvéttel, páronként férficioőt 
19.—, 22.—, 28.— K, nőicipöt 18.—, 23.—, 26.— K; gyermek­
cipőt».—, 15.—, 16.— K, bakancsot 1 6 .- , 18.—,2 4 — K-tól 
kezdve és feljebb. Ha az árú nem felel meg, kicserélem vagy 
a pénzt visszaadom. — Mérték utáni rendelést teljesítek 
nagyban és kicsinyben, viszonteladóknak gyári á r ' Állandó 
cipoexport és import úgy bel- mint külföldre. Courant és 
parthie—cipók szolid árban. PetrinQenar János cipóügynöksége 
és bizományi raktára Budapest, Kazinczy utca7 sz Telefon- 
131-89. Törvényszékig bejegyzett cég. A szétküldést osztály 

Király-u. 10.
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K éprejtvény

A megfejtés jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1916-ra szóló 
naptárának egy példányi. A BORSSZEM JANKÓ 2527. (20.) 
számában közölt képrejtvény megfejtése :

Bakarat
A megfejtők számát és a nyertes nevét a Borsszem Jankó 

jövő számában közöljük. A Borsszem Jankó május 7-iki száma 
ban megjelent talány helyes megfejtését („Ivánka*) 168 an kü d- 
ték be ; nyertes gróf Forgách Károlyié (Balalonfiired) lett, aki 
mint a rébusz szelvény beküldője megkapta a Borsszem Jankó 
1916. évi Srapnel-naptárát. A Borsszem Jankó naptárának ki sor­
solásában résztvesznek a nem előfizetők is, ha ezt a szelvényt
— az adatok közlésével — bíküliik a szerkesztőségnek.
- - - -------------r--------------------------------------------  —  ----------------------------—    ------------------------------------

-------------------------- R É B U S Z - S Z E L V É N Y --------------------------
Megfejtés ; _____ __________________________________________________

Név és lakás : ___________________________________________________

Kiadó tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: V., József-tér 13. 
Előfizetési ár : Egész évre (8  K. — Fél évre 9 K. — Negyed 
^vre 4.50 K E?y*s szám ára 40 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
T e le f o n s z á m o k  i Felelős szerkesztő 3 3 — 24. Művészeti szer­

kesztő 6 1 -8 6 .  Kiadóhivatal 1 3 8 -0 5 .

Fapapucsot, kórházi papucsokat
f a s z a n d A l o k a t
és mindenfele cipőket 
nagybani arban szá lit

c ip ő -é s  papucso vár
Budapest, Vil.t Dohány-u. 16-18. Tel. 93 75

A vénbaj nem  szé gye n !
hmberek vagyunk cs mindenki ki van téve fertőzéseknek 
(szifilisz), bántalirtknak. g irv -lykcrnak, bőrbetegségeknek és a 
romlott vértől származó egycb bajoknak. Mindezen bajoktól 
rö\ idősen megszabadulhat — ha bármi régi keletű is — a

TE T 0 N-LA3 DACS
kura i!,a, K!0' doboz a kárához résztele» utasítással 7 kor. 
Készítője : Turner-Gcsellschaft. M e g re n d e lh e tő  i T ő r ö k  
g y ó g y s z e rt á r ,  B u d a p e s t,  VI., K i r á l y u t c a  12.

X X X II-ik  m agyar királyi

jó tékonycélú  államsorsjáték.
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony 
célokra fog furdittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 14,885 nyereménye 

van, melyeknek összes értéke 475,000 koronára rúg készpénzben.

Főnyerem ény 200,000 korona készpénzben.
To v á b b á :

1 fónyer..........  30,000 K kéfzp. 1 fönyer ........  5,000 K készo
1 , .........  20,000 „ , összesen 14,885 nyeremény
1 .  ......... 10,000 , ,  összesen 475,000 K készp.
Húzás v i s s z a v o n h a t a t l a n u l  1916. évi junius hó 15-én. 

Egy so rsjegy ára 4 k o ro n a .
ir. lottó-

az összes vasúti állomásokon s a legtöbb dohánytözsdében és váltó­
üzletben. Játéktervet ingyen és bérmentve küld

A  in a g y . k ir . L o ttó jö v e d é k i ig a z g a tó s á g .

ÖNGYÓGYÍTÁS.
Tüdő-, gyomor-, mij-, epe-, vese-, bél- és 
szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, 
sápkór, gőrvélykór, csúz, kösz vény. cukor 
baj, vizkór, csontbajok, idegbajok, sorva­
dások, hüdések, bórbajok, kiütések, feké­
lyek, aranvér, férfi- és női beteg­
ségek (kimaradások, zavarok), ha bár­
milyen Idültek Is, legsikeresebben gyógyít­
hatók a természetet gyógymód sserínf, 
mely valamennyi hatás.* gyógymód.»; 
(vér-, nedv-, via-, növény, diaetikus, meg­
újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit : 
az feszes méregtelen gyógyszereket aikal- 

Mindenki salát otthonában végez­
heti ezen kúrákat. Ez a módszer német 
nyelven már több millió példányban, 
magyar nyelven pedig egy év alatt tíz­
ezer példányban terjedt el. A betegségek 
ismertetőjekdről kimerítő leírást, a gyógy­
kezelésről részlete# utasításokat tartalma­
sé 3 koronáért könyvet kfild és a benn­
foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az 
.ASTER* természetgyógyászati folyóirat 

Budapest, 111., Nád-utca 1.

Az egész világot u ra ló  eredeti

Ttae Champion

! kerékpárokat 2 0 0  k o ro n á é rt  és 
„MONOPOL** kerékpárokat 145 
k o ro n á é rt  szállítunk vidékre is. 
K e rék p ára lk a  részeket «* *****
világon létező Összes kerék pár»»k hoz 
30° » á r  leszáll  Hassal. Ae«rvi.n-
l.rnpák 90 mm. reflektort»! 5.80 

1100 mm. reflektorrsl 6  k»*ro~a 50 ni*

Láng Jakab és Fia,
kerék p ám sgy kereskedők

BUDAPEST, Vili., lóisef-körút 4 1 b.
I i ^ n g j . i r  1 0 0 0  k^pp*1 «»* »* “ •
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Minden
ban fertőtlenitő szert (pl. egy üveg

ember

ragályos betegségnél fontos szerepet játszik a 
fertőtlenités, mert vele emberi számítás szerint a 
betegség terjedését meg lehet akadályozni. Ezért 
kötelessége a gondos családapának, hogy otthoná­

ban fertőtlenitő szert (pl. egy üveg lysoformot) tartson készletben. De nem elég, hogy az

győződni annak hasznáról.

megvegye a lysoformot, érdeklődni is kell annak 
használati módja iránt, el kell olvasni alaposan a min­
den üveghez mellékelt használati utasítást és ki kell 
próbálni a lysoformot a háztartásban, meg kell 

Aki csak megvásárolja az üveg

lysoformot
ragályos betegség lappang; himlő, kanya

Használ

és aztán addig vár, amig egyik 
családtag ragályos betegséget 
kap, az csak fölösleges módon 
terhelte magát. Most mindenféle 

ragályos betegség lappang; himlő, kanyaró, vörheny, tífusz, kolera, vérhas stb., tehát ilyenkor

igazán a fertőtlenités. Tanuljunk meg mindnyájan 
fertőtleníteni, miként az az Egészség és Fertőt* 
lenités“ cimű könyvben érdekesen meg van írva. 
Aki e könyvet irigyen és bérmentve óhajtja, az

Új árak* május l-töl:
Lysoform 100 gr. üveg K 1.25 

„ 250 „ ,  K 2.50
* 500 „ „ K 4 . -
« 1000 „ „ K 7 . -
„ pipereszappan K 2 .—

Fodormenta lysoform 
szájvíz......................... K 2 .—

DMÎTZ6ER V E R G Y O G Y IT O  

ésIDEGERÖSITÖ

hírneves orvosi intézete Budapest, lllll., lózsef-körut 3. szám.
Modern berendezése és megbízhatósága folytán egyike a 
kontinens legjobb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai 
orvosi tu- fprfjaj/ ár m a ]/ összes betegségeinek 
domány a J S I J i hI* vO llvIV gyógyítása terén rendelkezik.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán a tiszteletdij 
teljes gyógyulás után is fizethető. Az intézet egész nap nyitva.

Férfiaknak és nőknek
pár nap alatt gyógyítják, még a legelhanyagoltabb bajait is az

Uvin-labdacsoK
(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalom* 
mai 7 kor. Teljes gyógyuláshoz 2 doboz elegendő. Készítője : 
Turner-Gesellscbaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál : 
T ő r ö k  g y ó g y s z e r t á r f B u d a p e sti  VI., K i r á ly -u .  12.

D*- KAJDACSY
SZAKORVOS

Rendel 1 0 -4 - ig ,  este 7— 8 -ig . 
Budapesti József-kö rút 2. sz.

Orvosi laborató­
riumában

mindennemű szakszerű vizsgálat eszközöltetik. Fertőző 
képesség megállapítása. Vidékről beküldött vizsgálandó 
anyagok azonnal eüntéztetnek. Szakszerű könyvét megküldi 

bermer.tve 60 fillér (belyeg is lehet) e leneben.

K A V I E R S  T A L P V É D Ö
NEHÉZ CIPŐKRE 

GYERMEKCIPŐKRE 
BOCSKOROKRA

L egvékonyabb talpon ia jól ta rt. Soha 
ki nem hull, lábat nem nyomja. Padlót, 
szőnyeget nem rontja. Kapható bór és vas­
kereskedésekben és a vezérképviselönél :

M O LNÁR R. B É L A ,  Budapest. Vili., Rálcóczl-út II. VI U. Vidékre 3 pár 
cipőre való készlet (bélyegekben is) 2.—  K. Újdonság-árjegyzék díjtalanul. 

Viszonteladóknak nagy árengedmény ! Egyedárusitást adok.

Csízfürdő
e g n y i l t

Vérszegény gyermekeknek, serdülőknek, 
Idegbetegeknek, görvelyeseknek, érelme- 
szetedésnel ajánlható. Nagy ayógyhatású 
rádiumos jód fcróm fürdők. Hidegvizkúrák. 
Szanatórium. Tiszti gyógyház. Előnyös el­
látás vendéglők és magánházaknál. Orvo­
sok: Dr. Kallós. Pazár. Prospektust, vizit- 
mertetőt kérjünk F ürdó igazgatóság tó l

50 éves óriási kipróbált és elismert tapasztaltai alapján _ H P
bórb.jókat, s z à js .b e k ë t.

I sikerrel
gyógyítja nók és férfiak betegségeit bőrb a jo k a t,  szájsebei 
Id e q q y ö n q e s ó q e t stb. stb. —  606. Ehrlich -H a ta  oltások, 

vizsgálat W a ss e rm a n n  tanár módszere szerint.
A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.

^ sS
1 S Z A K -ORVOS

vérgyógyitó orvosi rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-utca 39. sz.
Rendel d. c. 10— 12, d. u. 4— 7, vasár- és ünnepnap d. e. 10— 12. 

Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

NE FOGADJON EL NÁST NIHT

TUNGSRAM. SSM
I p v  HAZAI GYÁRTMÁNY. ÓVAKODJUNK UTÁNZATOKTÓL!

Gyártja: az Egyesült izzólámpa és villamossági rt. Újpest1
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Egyedárúsitás :

Weisz József
VI., Gyár-utca 20/W. Telefon 71-01

A ra : Budapesten 18 korona, vidé kre  
^  bérm entve és csom agolva 20 korona W

Naponta próbamosásokat tartok:
II. kerületben: Margit-körút II. szám, esti 5—7 óra között
V. kerületben: Béla-utca 2. szám, esti 5 —7 óra között.

VI. kerületben: Teréz-körút I Bsz .esti 5-6,6-7, 7-8 óra között.
VII. kerületben: Károly-köriit 3. sz.. esti 5-6, 6-7,7-8 óra között.

mint kitűnő köhögés 
elleni szert ajánlják a

3(aiser-féle
M e llka ra m e llá ka t

a 3 fenyővel.  Milliók 
használják köhögés, re­
kedtség, hurut, nyakfájás, 
einyálkásodás, hörkhurut 

ellen óvszerül meghűlés ellen. 6100 közjegyzőileg hitelesített bizonyít­
vány igazolja a biztos sikert. Étvágygerjesztő, tinóm ízű bonbonok. 
Kaphatók gyógyszertárakban, drogériákban és ahol plakátok láthatók. 
Csak 20 és 40 filléres csomagokban, bO filléres dobozban, de sohasem 

nyitva. Ne beszéltesse rá magát másra.
F r. K a i s e r ,  B r e g e n z .

4
à öhögés 
Xatarrhns

ellen.

„ T O U I O «

tyúkszemirtó
páratlan jó hatásával a tyúkszemet, bör- 
keményedést, gyökeres szemölcsöt két) 
nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. ! 
Adagja 50 fillér, portóra 10 fillér 
küldendő. Készíti : T ö m ö r i  Antal 
—  Cegléd, II. kerü le t .  —

V ISZ K E T E G SÉ G ,
bőrbaj, sömör és rüh ellen az, 

egyetlen biztos szer a

FEKETE ZSÍR.
Kis doboz 1.60 K, nagy doboz 
3 K  használati utasítással. Kap­
ható B asch  Andor gyógysze­
résznél, Csantavér 11. sz. Bácsm. j

D O R O G M A
Uraságoktól leve­
tett és új férfiruha 
raktára Budapest.
Vilmos császár-út 
4 . 1.em. Erzsébet- 
tér 12. I. emelet.

Óriási raktár 
ruhákban, úgymint : 

zsakettöltönyök.
saccBöltönyók. felöltök
és átmeneti kabátokban. Frakk' 
szmoking- és szalonöltönyök 
betét nélkül kölcsönbe adatnak.

T O R O K  szerencséje Ö R Ö K !
A 30. so rsjátékban . 0 0 0 . 0 0 0 ( E < y y

nájus hó 1-én befejeződött  35. sorsjáték 6• J Í 5 J S  0 0 3 8 8 ) .  A f. évi m á ju s  ■ ________________________________________________________________ W Ê _________________________
(3 6 3 0 0 , 8 3 5 8 8 )  va la m in t  115 fő n y e re m é n y t  f izettünk ki t. v e v ő in k n e k . —  Kísé re lje  meg tehat sze re n c sé jé t  n á lu n k !

l l i ó )  H A  -át f i z e t t ü n k  k i  egy 
6. osztályában 1.000,000 (Egy m ill ió )  K-át két szá m ra

_________IV  S 3  " W  SE ?
Keresse a nevét és rendelje meg a mellette álló szerencseszámot! 

Ö m
Adél 28594 

32706 
íoston 107289 

83142

Adolf
Ágost
Aladár
Albert 
Alfréd 
Andor 
Anna 
Antal 
Aranka 
Ármin 
Árpád 
Artúr 
Auguszta 79690 
Balázs 105209 
Bálint 28860
Bella 47905

59516
107367
38188
41341
35371
64424
83180
8560

64409

Béla 37410 Ella 83063 Gusztáv 96882 István 58362 Kornél 95136 Mária 101446
Benedek 65594 Elza 56502 György 38993 Izabella 65806 Kristóf 24224 Márta 41209
Benő 38218 Emil 64409 Győző 107259 Izidor 83400 Lajos 38934 Marton 38960
Berta 94400 Emma 38971 Gyula 35628 Jakab 38102 Laura 59612 Mátyás 99285
Bemát 17794 Endre 48057 Hedvig 4137 Janka 109661 László 83328 Mihály 101499
Blanka 109610 Eroesztin 100919 Helen 35616 János 83125 Lenke 106740 Miklós 84340
Boriska 24253 Ernő 38912 Henrik 48564 Jenő 52577 Leó 40789 Mór 92709
Camilla 92702 Erzsi 57078 Hermann 84340 Jolán mm Leopold 52577 Nándor 38026
Carolina 17794 Etel 83358 Hermin 109390 Józsa 83463 Lipót 79600 Olga 109706
Comélia 35371 Ferenc 99681 Hugó 64490 József 4133 Lotár 83174 Oszkár 46481
Dávid 64424 Frida 26218 Ida 57078 Julia 40789 Lőrinc 38929 Ottó 83962
Dénes 109610 Frigyes 52562 Ignác 34481 Kálmán 83174 Lujza 52589 Ödön 92709
Dezső 95136 Fülöp 107265 Illés 89300 Katalin 59516 Magda 38960 Paula 109629
Ede 24224 Gábor 67475 Hona * 43004 Karolin 65813 Malvin 83328 Pál 93506
Edith 38934 Gáspár 81917 Wnre 90962 Károly 24253 ^tanó 24010 Péter 106146
Elemér 83962 Géza 59612 Irén 38150 Kelemen 38993 Margit 34494 Piroska 109306Elek 92702 Gizella 48564 Irma 109321 Klára 107259 Matild 109669 Rezső 56461

Róbert 33864
Róza 101446
Rudolf 64422
Salamon 107276 
Sándor 83864
Sári 
Szerén 
Tamás 
Teréz 
Tibor 
Tivadar 
Viktor 
Vilma 
Vilmos 
Zoltán 
Zsigmo 
Zsófia

64422
109321
35628
83331

106719

80407 
90362 

109629 
36990 

ond 83400 
107371

«  í v k v r  Danknax sorsjegyei nagy keresletnek ö rven d en e k, ké rjü k  tehát, nogy becses m egrendelését p o s t a f o r d u l t á v a l  beküldeni szíveskedjék

I A z I. osztályú so rsjegyek á r a i :  Egész so rsje gy  K 12.— , fél s o rs -  | I  
Jegy K 6. -, negyed so rsje gy  K 3 . - ,  nyolcad so rsje gy  K 1.50 ■ ■ "B "  —  ■ wwgfWM .u i.jc g  J rv d. , llfUlbüU aviajo i.JU ■

Az eredeti so rsjegyek utánvéttel vagy postautalványon tö rté n t  előzetes befizetés ellenében re n d e lh e tő k  meg

TOROK A. ÉS TARSA BANKHÁZ R.-T. S&CSSU&S
B U D A P E S T ,  Szervita-tér 3 a  szám. Tö rö k -P a lo ta . Sürgönyeim : Tö rö k é k . Te le fo n : 3-49
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K ü zd e lm es ro h a m o k  u tón , sünikor a lio s m agyar k a to n a  p ih en ő re  tér, éd esh ú s m agyar n óták  
m elle tt  g o n d o l h aza  és ez erőt ad n e k i új k ü zd e lm ek re . A  tábori szó ra k o zá s le g k e d v e lte b b je  a

Tábori
Csinos szekrényben, elpusztíthatat­
lan erős szerkezettel, kiváló tiszta 

hangú, 1000 tűvel (lem ez nélkül)

beszélőgép
csak 50 korona

Egész finom  kivitelben, hang­
ve rsen y-h a ng d o b o zzal 

100 koronától 500 koronáig.
Az idei évad legnagyobb slágere az eredeti Tábo rtű znél I. rész (Három hervadt rózsa.) Táb o rtű zné l II. rész 
(Üzenet a táborból), énekli K irály Ernő egy kétoldalú lemezen. — Minden vevő ingyen kapja hozzá a kottáját, 
melynek bolti ára 2 korona, egy legújabb daloskönyvet és 200 darab finom acél tűt. Ezenkívül a legújabb háborús 
hanglem ezek a következők: A hazáért I. és II. rész. Egy lemezen. Rendezte Gabányi László, a Nemzeti színház 
művésze. A dalokat énekelte K irály Ernő, a cigányzenét ifj. Berkes Béla szolgáltatta. D arum adár, ha elszállsz 
délfele Ágyúcsőre  tábortűz világit (Térkép.) Zokogva sir az őszi szél, Messze m entél, nagyon messze, M ikor 
az est mesélni kezd, Puskából a keresztfája, Sir az anya, háborúba viszik gyermekét. Nem én lettem hűtlen 
hozzád, Ellőtték a jobbkaromat, Sárba taposom  a fényképedet. „ W á g n e r"  hanglemezei minden beszélőgépre jók! 
Ha a beszélőgép  recseg, úgy okvetlen hozassa  m eg a „W ágner“-féle  hangverseny hangdobozt és  a recsegés azonnal meg fog szűnni. 
Különösen finom készítm ény ára csak 20 K. H angdobozát (membránt) 15 K rá fizetésse l becseréljük . Hatalm ashangú „Elektra“-tük

1 doboz (200 drb.) 2 korona. Lemeztartóalbum  2 K.
Á rje gyzé k et az összes hangszerekről IN G Y EN  killd .

WAGNER
99

A C O L U M B I A
E l r le o  k ü ld e n d ő  
W AGNER

ó ó

n é v re  ügyelni !

B E S Z É L Ő G É P  ÉS H A N G L E M E Z G Y A R  F Ő R A K T Á R A
BUDAPEST, Vili., JÓZSEF-KÖRÚT 15. « * k K & W 8 S » í

S Z E R K E S Z T Ő S É I  : IV. k.r., K érő l, tinit4. u é m ,  t . i . lo n :  3 3 - 2 4 .  KIADÓHIVATAL- V.kor., J o t .o M é r  13. Mém. I . l . lo n  : 1 3 8 -0 3
A M l  UaTé-UraUI ajoadA). Máris YiMrW atra II. ( N r o m á a if M f : M Á U l'8  PÁL.)




